Incense Praise
XIANG ZAN
%

s 3

INCENSE IN THE CENSER NOW IS BURNING; ALL THE DHARMA
REALM RECEIVES THE FRAGRANCE,

ol & AHEY WA F717} A5
LU XIANG ZHA RE, FA JIE MENG XUN.
B & F ROk R % Z o
=FAA, HAEE

FROM AFAR THE SEA VAST HOST OF BUDDHAS ALL INHALE ITS SWEETNESS.
= B v} 22 3] de H A

ZHU FO HAI HUI XI YAO WEN.

# Mo g 5 & MO -

A=l I2LE

IN EVERY PLACE AUSPICIOUS CLOUDS APPEARING,
7k steb M 28 5 W]l
SUIi CHU JIE XIANG YUN,

M R & % £ 0

P o

FA AT

OUR SINCERE INTENTION THUS FULFILLING, AS ALL BUDDHAS NOW
SHOW THEIR PERFECT BODY. 4] 3] &©°| A= AA] t} 5}¢]
| Adstey Be BAHEAAN S AAE UFaA.
CHENG Yi FANG YIN, ZHU FO XIAN QUAN SHEN.
wmEH KR# R 2 50 -
Aeolute A EHAA

NA MO INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA, MAHASATTVA.
(Repeat last line 3 times, bowing each time and ending with a half-bow)

NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA.

HEOFEEYEBROENBO, , o
- o - ’

Uy SFEAERAE ustA ey
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Eighty Eight Buddhas Repentance Ceremony
BA SHi BA FO DA CHAN HUI WEN
A+A%kﬁ§x

AT R

TO THE GREATLY KIND, COMPASSIONATE ONES WHO RESCUE LIVING BEINGS,
THE ONES OF GREAT JOYOUS GIVING WHO RESCUE SENTIENT BEINGS,

A 2 FAES shglol of 714 3 vl 3l o) tat
A (FA) B ALatAm

DA Ci DA BEI MIN ZHONG SHENG,

A B A K KR EO:
CEERRE

DA Xi DA SHE Ji HAN SHi,
K B E 4 ko

A
EEREEER

THE ONES ADORNED WITH THE LIGHT OF HALLMARKS AND FINE
CHARACTERISTICS, THE ASSEMBLIES RETURN THEIR LIVES IN WORSHIP

WITH UTMOST SINCERITY. T oA o] 1} dloj
o] 3 ti ﬂ"qﬂ‘ﬂé =l Al A3 tlFsol ] St
uh O % 3 thal 7ol star o v g o},

XIANG HAO GUANG MING Yi Zi YAN,

B kMm% B RO
ZEF R ol A4

ZHONG DENG ZHi XIN GUI MiNG LI.
® E 2 0 B oo 8-

DZ A w

T 5 A A A

NAMO, | TAKE REFUGE WITH THE BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS
TO THE ENDS OF EMPTY SPACE. O] = 3rofu} &4F Al B &
FADEA &5 AAZ 5 w7+ A2 gyt

NA MO GUI YT SHi FANG JiN XU KONG JIE Yi QIE ZHU FO.
B o R IR+ EREZER — W # HO-
UFALgA B2 FALAAE
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NAMO, | TAKE REFUGE WITH ALL THE VENERABLE DHARMA OF THE TEN
DIRECTIONS TO THE ENDS OF EMPTY SPACE.

o] Folu} g EASh AT LE /F2H ] 539
AAZF b w7k A 2l Sy ot

NA MO GUI Y1 SHi FANG JiN XU KONG JIE

B o R KR+ & E R

PR R R IR

Yi QIE ZUN FA.

— 1 B ko

A A &

NAMO, | TAKE REFUGE WITH THE SANGHA OF ALL SAGES AND
WORTHIES OF THE TEN DIRECTIONS TO THE ENDS OF EMPTY SPACE.

AL o e Al A" A BE ST
8 2o AAZF ohet w7k 7 o g},

NA MO GUI YT SHi FANG JiN XU KONG JIE

B o& R R+ F E R TR

L e I P B O By %—741

Yi QIE XIAN SHENG SENG.

— W ' ZE #F

AdA A5

NAMO THE THUS COME ONES, WORTHY OF OFFERINGS, OF PROPER
AND UNIVERSAL KNOWLEDGE,

o2 (11e) 9] AN 94 1), 8B (i3] BLL WME
#), 404 (A e ke 4T T 4 9,

NA MO RU LAI, YING GONG, ZHENG BIAN ZHI,

BB RO B B E B o

HFraq#d, &%, AdA

PERFECT IN UNDERSTANDING AND CONDUCT, SKILLFUL IN LEAVING
THE WORLD THROUGH LIBERATION, UNSURPASSED KNIGHTS,

WA (A9 A Aueka B, A s
A2 2 7hal By HgEe (IS oAl ), gl
(| §lo] oa'H),

MING HENG ZU, SHAN SHi, SHi JIAN JIE, WU SHANG SHi,

I A RE R

Ay E A, A, F A

) B
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TAMING HEROES, TEACHERS OF GODS AND PEOPLE, BUDDHAS, WORLD
HONORED ONES X AH (T A= iﬂ}eﬂl AEo|= B
AJAAGEHE T A7 AF0] ﬂ/\] ) B (gdon’
), A= (Al 7 EA5H] ) ] Aol g,

TIAO YU ZHANG FU, TIAN REN SHI, FO, SHi ZON.

oM L kR A B HBO ¥ B oo

Zo] AR AHAAA, E, A&

NAMO UNIVERSAL LIGHT BUDDHA X457 7] 2] g},
NA MO PU GUANG FO

w & &k HO
G R R

NAMO UNIVERSAL UNDERSTANDING BUDDHA .8 &7 7] 2] s+ t},
NA MO PU MING FO

o 5 R
SE N

NAMO UNIVERSAL PURITY BUDDHA W74 &7 72l gt}
NA MO PU JING FO
B & L F
A |
U FEAE
NAMO TAMALAPATTRA AND CHANDANA FRAGRANCE BUDDHA

chebeb A W E ) 7 o) g,
NA MO DUO MO LUO BA ZHAN TAN XIANG FO

o 5 B B K BB B %
KRN el S

NAMO CHANDANA LIGHT BUDDHA A %H4-E7] 7 2] sy},
NA MO ZHAN TAN GUANG FO

B & B b

HrAgY e

NAMO MANI BANNER BUDDHA PFY G &7 7] 2] gt}
NA MO MO Ni CHUANG FO

B & F R e

G ok %2
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NAMO TREASURY OF HAPPINESS AND ACCUMULATION OF MANI
JEWELS BUDDHA

NA MO HUAN Xi ZANG MO Ni BAO JTFO
o OB E R B R F MO

= S = =)
U533 Ay K3y E

NAMO SUPREME GREAT VIGOR THAT ALL WORLDS DELIGHT TO SEE
BUDDHA

NA MO Yi QIE SHi JIAN LE JIAN SHANG DA JING JiN FO
M oE — b B £ A E K B O M
UFdAAZGAANAZE

NAMO MANI BANNER AND LAMPS’ LIGHT BUDDHA
NA MO MO Ni CHUANG DENG GUANG FO

woE FE R OB B
SN

NAMO WISDOM TORCHES’ SHINING BUDDHA
NA MO HUIi JU ZHAO FO
& 2 JE R

= = ) =)
yFidAxE

NAMO SEA-VAST VIRTUE’S RADIANCE BUDDHA
NA MO HAI DE GUANG MING FO
B & B 15 & A

| 37 1=
Fdg3dE

NAMO VAJRA-FIRM AND SHEDDING GOLDEN LIGHT EVERYWHERE
BUDDHA

NA MO JIN GANG LAO QIANG PU SAN JIN GUANG FO
B o& 4 H O F B L e kB

= 1 L =)
13 R 1 I SR g
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NAMO GREAT FIRM VIGOR AND COURAGE BUDDHA
NA MO DA QIANG JING JiN YONG MENG FO

I < S N R A
SR EEEE AR

NAMO GREATLY COMPASSIONATE LIGHT BUDDHA
NA MO DA BEI GUANG FO
B o KR K ok
= -7 =)
U 5 du3FE

NAMO KING OF KINDNESS AND STRENGTH BUDDHA
NA MO Ci Li WANG FO
B & A N X M

=) ) =)
R

NAMO TREASURY OF KINDNESS BUDDHA
NA MO Ci ZANG FO
RS O
=) ) =)
U5 AR E

NAMO ADORNMENT AND VICTORY IN CHANDANA CAVE BUDDHA
NA MO ZHAN TAN KU ZHUANG YAN SHENG FO

W OB OF OE R B
JrADG R 5

NAMO WORTHY AND WHOLESOME LEADER BUDDHA
NA MO XIAN SHAN SHOU FO

B & B EF B

= = <~ 3
UyF3d s =
NAMO WHOLESOME MIND BUDDHA
NA MO SHAN Yi FO
B & & & M

=) =)
U5 A
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NAMO KING VAST ADORNMENTS BUDDHA
NA MO GUANG ZHUANG YAN WANG FO
B & F K R OE M

= 9 ) =)
U 53349 9E

NAMO GOLDEN FLOWERS’ LIGHT BUDDHA
NA MO JIN HUA GUANG FO

=2 1 = <7 1 =)
Uyra3st3E

NAMO KING SELF-MASTERY POWER LIKE A JEWELED CANOPY SHINING
IN SPACE BUDDHA

NA MO BAO GAI ZHAO KONG Zi ZAIl Li WANG FO
r%ﬁ%g%‘i”*ﬁftﬁiﬁ
URRAZzZAANE S E

NAMO LIGHT OF PRECIOUS FLOWERS IN SPACE BUDDHA
NA MO XU KONG BAO HUA GUANG FO
I3 ﬁ 5 E B W

L e e B

NAMO KING ADORNED WITH LAPUS LAZULI BUDDHA
NA MO LIU Li ZHUANG YAN WANG FO

bR OB R OR E M
GYrad A g =

NAMO FORM-BODY’S LIGHT APPEARING EVERYWHERE BUDDHA
NA MO PU XIAN SE SHEN GUANG FO
B o/ T R & F b
=) = -7 ) =)
L L PR R

NAMO LIGHT OF UNMOVING WISDOM BUDDHA
NA MO BU DONG ZHi GUANG FO
EE - N 7/

HEREA YR
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NAMO KING DEMON-HORDE-SUBDUER BUDDHA
NA MO XIANG FU ZHONG MO WANG FO

b o B R R E E
GE R EFa R

NAMO GIFTED AND BRILLIANT BUDDHA
NA MO CAlI GUANG MING FO

S N N L I
SRR ERE:

NAMO WISDOM VICTORY BUDDHA
NA MO ZHi HUi SHENG FO

= =] A~ B
U 5238 5 E

NAMO MAITREYA, IMMORTAL LIGHT BUDDHA
NA MO Mi LE XIAN GUANG FO
Bo& O OB AL B
=) = -7 ) =)
L i ] B A oo

NAMO KING WELL-STILLED MOON-SOUND AND WONDERFUL

VENERABLE WISDOM BUDDHA

NA MO SHAN Ji YUE YIN MIAO ZUN ZHi WANG FO

B o E R A F Y E R X B
= (=) o 2= =)

UyFAALdSHLEANGE

NAMO PURE LIGHT FOR THE WORLD BUDDHA
NA MO SHi JING GUANG FO

hoE ok
U EAAZE
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NAMO SUPREME AND VENERABLE DRAGON-KING BUDDHA
NA MO LONG ZHONG SHANG ZUN WANG FO

W o e L F OE
HREERHETE

NAMO LIGHT OF SUN AND MOON BUDDHA
NA MO Ri YUE GUANG FO
B & B A &

A= [ ) =)
UyiFdd3E

NAMO PEARL-LIGHT OF SUN AND MOON BUDDHA
NA MO Ri YUE ZHU GUANG FO
B & B A %k k&

2 o] & X% 7] B
UiddFBE

NAMO VICTORIOUS KING WISDOM-BANNER BUDDHA
NA MO HUi CHUANG SHENG WANG FO

B & 2 W OB OE M
yFagsdE

NAMO KING LION’S ROAR AND POWER OF SELF-MASTERY BUDDHA
NA MO SHI ZIi HOU zi ZAI Li WANG FO
mo& B 9L B &£ N1 E

= > =]
JEARFAANG G R

NAMO WONDERFUL VOICE AND VICTORY BUDDHA
NA MO MIAO YIN SHENG FO

wo& B F B
HRESSE

NAMO BANNER OF ETERNAL LIGHT BUDDHA
NA MO CHANG GUANG CHUANG FO

I A T
G R
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NAMO LAMP THAT CONTEMPLATES THE WORLD BUDDHA
NA MO GUAN SHi DENG FO
EAE S L o - S
A= | — B9
Ui #AAFE

NAMO KING AWESOME LAMP OF WISDOM BUDDHA
NA MO HUI WEI DENG WANG FO
B & 2 R B X M
o g o] = B
U5 es2E

NAMO KING DHARMA-VICTORY BUDDHA
NA MO FA SHENG WANG FO
B & Ok B OE b
=) 2= l:l
"’]‘T H o 9’1
NAMO SUMERU LIGHT BUDDHA
NA MO XU Mi GUANG FO
B & JA W Ok
v -7 =)
L e ] B o

NAMO SUMANA FLOWER LIGHT BUDDHA
NA MO XU MAN NA HUA GUANG FO
B o& B 2 OB ¥ b

= < = ) =)
U Faukgst 3=

NAMO KING RARE AS THE UDUMBARA FLOWER BUDDHA
NA MO YOU TAN BO LUO HUA SHU SHENG WANG FO
B B 1FE E OB B 2 % H‘*"‘ i 1

= o =)
yrectuaassgs

NAMO KING GREAT WISDOM-POWER BUDDHA
NA MO DA HUI Li WANG FO
B & K B O X

) =)
Fds g gE
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NAMO AKSHOBHYA, LIGHT OF JOY BUDDHA
NA MO E CHU Pi HUAN XI GUANG FO
d & TR owt B & b

= = = =] L B
J R o} E w3 FE

NAMO KING INFINITE VOICES BUDDHA
NA MO WU LIANG YIN SHENG WANG FO
H OB B 7 T B X M
[e) ) =)

UyrFrZFEFASE
NAMO GIFTED AND BRIGHT BUDDHA
NA MO CAI GUANG FO
IS A TR

=) -7 ) =)
Al E

NAMO GOLDEN SEA OF LIGHT BUDDHA
NA MO JIN HAI GUANG FO
B o A B L
= 1 = 7l B3
1’]’ T | 3“ “6]' =

NAMO KING WISDOM LIKE MOUNTAINS AND SEAS AND SELF-
MASTERY’S PENETRATIONS BUDDHA

NA MO SHAN HAI HUI zi ZAl TONG WANG FO
H & L B E B &£ @B X
U F A e A A 5 E

NAMO LIGHT OF GREAT PENETRATIONS BUDDHA
NA MO DA TONG GUANG FO
B o& K @ O M

=) -7 ) =)
yirds3E
NAMO FOREVER REPLETE IN ALL DHARMAS BUDDHA
NA MO Yi QIE FA CHANG MAN WANG FO
HoR — W k¥ O E B

A= ) =)
U B A A A 9B
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NAMO SHAKYAMUNI BUDDHA

NA MO SHi JIA MOU Ni FO
o B W 5 R #H O
JREARY 2

NAMO VAJRA-INDESTRUCTIBLE BUDDHA
NA MO JIN GANG BU HUAI FO
B & 4 Hl R OB

= R X =) =)
Uyras72839E

NAMO PRECIOUS LIGHT BUDDHA
NA MO BAO GUANG FO

=) =)
Ui RFE

NAMO VENERABLE DRAGON-KING BUDDHA
NA MO LONG ZUN WANG FO
BB O & X

=) ) =)
yrg&EgE

NAMO VIGOR’S ARMY BUDDHA
NA MO JING JiN JON FO
Mo O B OE b
= =)
U FARNFE

NAMO VIGOR AND JOY BUDDHA
NA MO JING JIN Xi FO
B & O i E b

A = | = ) =)
U5+ A x5 E
NAMO PRECIOUS FIRE BUDDHA
NA MmO BAO HUO FO
B & F K
=) = =)
U 5 B3 E
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NAMO PRECIOUS MOONLIGHT BUDDHA
NA MO BAO YUE GUANG FO
& F A kB

= [-) =)
U rFRdgE

NAMO MANIFESTING WITHOUT DELUSION BUDDHA
NA MO XIAN WU YU FO
B o& I o2 B

= = = o B
yirdrFrsE

NAMO PRECIOUS MOON BUDDHA
NA MO BAO YUE FO
B & F A
=) [ =)
UF R E

NAMO UNDEFILED BUDDHA
NA MO WU GOU FO
B B 8 B
= 9 =)
Uy 5T E
NAMO APART FROM DEFILEMENT BUDDHA
NA MO Li GOU FO
B & B O b

1} o] 2

NAMO COURAGEQOUS GIVING BUDDHA
NA MO YONG SHI FO
B B B i
A = | =)
U8 AE

NAMO PURITY BUDDHA
NA MO QING JING FO
o F F
= 5 =)
U5 AHAE
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NAMO PURE GIVING BUDDHA
NA MO QING JING SHIFO
B & F F R

G YA R

NAMO SUO LIU NA BUDDHA
NA MO SUO LiU NAFO
T S S 7T
=) b= )=
g5 AFYE

NAMO WATER-DEVA BUDDHA
NA MO SHUI TIAN FO
B o& K X ﬁ%

= )\
HreAE

NAMO FIRM VIRTUE BUDDHA
NA MO JIAN DE FO
B o& B 1R
“v
I I =

NAMO CHANDANA MERIT AND VIRTUE BUDDHA
NA MO ZHAN TAN GONG DE FO
EA S N o I

= 57 \ =)
UEFAGFa E

NAMO INFINITE HANDFULS OF LIGHT BUDDHA
NA MO WU LIANG JU GUANG FO

= 9 -7 ) =)
Sy 5F=EFa3E
NAMO BRIGHT VIRTUE BUDDHA
NA MO GUANG DE FO
IS GO -

) =)

I =

222



NAMO VIRTUE FREE OF WORRY BUDDHA
NA MO WU YOU DE FO
B B B F 1E

= 9 [e] =)
5559 E
NAMO NARAYANA BUDDHA
NA MO NA LUO YAN FO
B & AR B O

A = | ) =)
HFruzd =

NAMO FLOWER OF MERIT AND VIRTUE BUDDHA
NA MO GONG DE HUA FO
B & I o1& E M
v 37 = ) =)
U 5343 E

NAMO LOTUS-FLOWER LIGHT, ROAMING IN SPIRITUAL POWER
BUDDHA

NA MO LIAN HUA GUANG YOU Xi SHEN TONG FO
B & % OE B WO A B b

= = 0 = =)
U5 dst3F3iAess

NAMO WEALTHY IN MERIT AND VIRTUE BUDDHA
NA MO CAlI GONG DE FO
H & B i}b i&
JEAzde

NAMO VIRTUE AND MINDFULNESS BUDDHA
NA MO DE NIAN FO
I N 4#%
L2 =3 |
4Fr9d =

NAMO MERIT AND VIRTUE AND GOOD RENOWN BUDDHA
NA MO SHAN MING CHENG GONG DE FO

ho& & LM B
JEAEAZdE



NAMO KING BLAZING RED IMPERIAL BANNER BUDDHA
NA MO HONG YAN Di CHUANG WANG FO

hoB ol M F M OE B
s 3eAITEE

NAMO SKILLFULLY TRAVEL AND MERIT AND VIRTUE BUDDHA
NA MO SHAN YOU BU GONG DE FO
- -
| = [e) 37 =)
U5 A FERTYE

NAMO VICTORIOUS IN BATTLE BUDDHA
NA MO DOU ZHAN SHENG FO
b & Bl OB OB

) =3 >~ B3
Uyr5FA+sE

NAMO SKILLFULLY TRAVELING BUDDHA
NA MO SHAN YOU BU FO
H B & B ¥
= [e] =)
U5 FEE

NAMO ENCOMPASSING ADORNMENTS AND MERIT AND VIRTUE
BUDDHA

NA MO ZHOU zZA ZHUANG YAN GONG DE FO
o & B M OB R 3 1&

= = 37 =)
U5 FRAZAYd Y E
NAMO PRECIOUS FLOWER TRAVELING BUDDHA
NA MO BAO HUA YOU BU FO
H B ¥ OE z& ¥ b

) =)

U R355

nﬂ
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NAMO KING PRECIOUS LOTUS SKILLFULLY DWELLING BENEATH THE
SALA TREE BUDDHA

NA MO BAO LIAN HUA SHAN ZHU SUO LUO SHU WANG FO
o ¥ & 32 5 M X OB OB L M

= = Pz 2~ =)
UFr A FAgsRE

NAMO AMITA BUDDHA, WHOSE BODY IS THE TREASURY OF THE
DHARMA REALM

NA MO FA JIE ZANG SHEN E Mi TUO FO
B o E R R g T W e
58 A R A kv B2

AND ALL OTHER BUDDHAS LIKE THEM, WORLD HONORED ONES OF ALL
WORLDS, WHO DWELL IN THE WORLD FOREVER.

0|9} & F5 o AAAHA L BE FALEL T4
Aol WFE31 AlAl Y

RU SHi DENG, Yi QIE SHI JIE,

w2 5O — W ¥ K,

o Al & L&A A A

ZHU FO SHi ZUN, CHANG ZHU ZAI SHi.
E G o S A A
A=A E, 4 F A A

MAY ALL THE WORLD HONORED ONES KINDLY BE MINDFUL OF ME AS |
REPENT OF ALL THE OFFENSES | HAVE COMMITTED IN THIS LIFE AND IN
FORMER LIVES,

RE FAHEolA o ntgds] A ZA] A 85
Teko] T8 A A8 50] o] o]t 24X g
SHi ZHU SHi ZUN, DANG Ci NIAN WO,

w5 % & Ao
A A A E, F A o)
RUO WO Ci SHENG, RUO WO QIAN SHENG,

o & X K AT £
o o} 2} A, oF o} A A



THROUGHOUT BIRTHS AND DEATHS WITHOUT BEGINNING,

Al AERE YALS AL ol R B FHE XS v}
CONG WU SHIi SHENG si Yi LAI, SUO ZzUO ZHONG ZUi,
W oA MR AT M R OR

FRAA AN, 24 F S

WHETHER | HAVE DONE THEM MYSELF, TOLD OTHERS TO DO THEM, OR
CONDONED THEIR BEING DONE,

AAE AT|E Sk, O AMEo] A RF V=XV E S§lal
O Alol R Ae Has @A J el kg o,
RUO Zi zud, RUO JIAO TA zUO, JIAN ZUO SUI XI,

= B tF % #H & - R ¥ B & -

FA A, Gt ARSI

’

SUCH AS TAKING THINGS FROM STUPAS, FROM A SANGHAN, OR FROM
THE SANGHA OF THE FOUR DIRECTIONS, %1°] 3l
AP 50 AA = oA AR Q= ’37}
RUO TA, RUO SENG, RUO Si FANG SENG WU,
% o5 B x w K B oy
o, ok 5, AL E

)

EITHER TAKING THEM MYSELF, TELLING OTHERS TO TAKE THEM, OR
CONDONING THEIR BEING TAKEN;

Q7 /)% B3, ThE Abgho] AL JtE XYL S
O Abgo] 2= AS Bals @ 7w el = ekglom,
RUO Zi QU, RUO JIAO TA QU, JIAN QU SUIi XI;

% B R E H 4 RR R B

k3, FwetH, A HF I

OR COMMITTING THE FIVE AVICI OFFENSES, EITHER COMMITTING
THEM MYSELF, TELLING OTHERS TO COMMIT THEM, OR CONDONING
THEIR BEING COMMITTED;

b Go] Wolz gAl ZHA HE AAR AV E 89
02 Abgo] A ES M2 X7 8a, e Abge] At
28 0 9 e/ s stglon,

WU WU JIAN ZUi, RUO Zi ZuO, RUO JIAO TA ZUO, JIAN ZUO SUi X;
A EME B FHREE LAERE-
i_‘?_7].)4 o]:Z]_x‘l- 01‘75].2]- 7:]2]- 4
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OR COMMITTING THE TEN EVILS, EITHER COMMITTING THEM MYSELF, TELLING
OTHER TO COMMIT THEM, OR CONDONING THEIR BEING COMMITTED;

24 23 A A WYL Arw AY|E Fa, g
Abgro] A% 7R X7k shal, thE Abge] Ale Al
Wy sk 7w = kg o,

SHi BU SHAN DAO, RUO Zi ZuO,

+ X & % 8 -

AEAE, 2%

RUO JIAO TA ZUO, JIAN zUO SUi Xi;
# o R MM 5,
ek, A %S 3

ALL SUCH OBSTRUCTING OFFENSES, WHETHER HIDDEN OR NOT,
WHICH MERIT MY FALLING INTO THE HELLS OR AMONG THE HUNGRY
GHOSTS OR ANIMALS OR ANY OTHER EVIL DESTINY, OR INTO A LOWLY
LIFE, ALIFE IN THE BORDER REGIONS, OR A LIFE AS A MELECCHA;

A v 9] Agol 5 dojxw gol A Y1k B,
= HojX) 31 gHEol A QA e sk, S 1| golu}
obA, 4 1 9 YA L}““ Froln}, 917 H gl ol A
AER7] 5 o2 39 mfst Ao = Hojx]gy
SUO zuO zUi ZHANG, HUO YOU FU CANG, HUO BU FU CANG.
R AE E Bk A OB R R AR A A

© [e) = =)
22 EHER 2R
YING DUO Di YU, E GUI CHU SHENG, ZzHU YU E QU,

& oM Rk ﬁ%«ﬁ',%i B

o -
SEA &, ok A F A, Ao oA

BIAN Di XIA JIAN, Ji MIE Li CHE,

W T B R B R &

H 28 H, 3428 A

| NOW REPENT OF AND REFORM ALL THE OBSTRUCTING OFFENSES I’'VE
coMMITTED. ©| 9} > 55 8] 3ol A2 v} 58] A=
A% w5 2s g

RU SHi DENG CHU, SUO ZUO zUi ZHANG, JIN JIE CHAN HUI.
&nf’e% k> FFOAE FE RS OB OB M
o] A & xi 2273, 4% 3
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NOW MAY ALL THE BUDDHAS, WORLD HONORED ONES, CERTIFY ME;

MAY THEY BE MINDFUL OF ME.

O[A B TARSAN S SF AL S S AL AAAL

A 3 & ] ol A7l A S

JIN ZHD FO SHi ZON, DANG ZHENG ZHI WO, DANG Yi NIAN WO.
Ao B R e KRF RS K

=) = =
—',:j'-z-]]gxﬂ 1:1- Z] o}, &} o J o}

T

BEFORE ALL THE BUDDHAS, WORLD HONORED ONES, | FURTHER SPEAK
THESE WORDS:

A7} Al BE B Aol o] 9} o] ot Ut
WO FU YU ZHU FO SHi ZUN QIAN, ZUuO RU SHi YAN:
®OAE D B YR AT OF:
o Bol Al A £ A, 7ol A

ANY GOOD ROOTS THAT | HAVE GAINED IN THIS LIFE, OR IN PAST LIVES,
THROUGH GIVING, THROUGH GUARDING PRECEPTS,

A 3l=o] ol¥l o]} thE oA dH o] BAIE
FotAY = FAgs A= A7)

RUO WO Ci SHENG, RUO WO YU SHENG,

= ok £ Ex K BB A

oF o} 3} A, oF o} of 4

CENG XiNG BU SHI, HUO SHOU JING JIE,

¥ AT Ao R FOF R
THERA, S FAA

SIMPLY THROUGH GIVING A MORSEL OF FOOD TO AN ANIMAL, OR
THROUGH CULTIVATING PURE CONDUCT,

A7 Ho] & Q) wlEAY GBS T2 Lol

o| 271744
NAI ZHi SHI YU CHU SHENG, YT TUAN ZHT SHi,
7R % oM F A — # o2 R

U2 Al 54, &= 4

HUO XIU JING HENG,

’

Jfol S2
w

) /%9‘ T
A =

o
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ANY GOOD ROOTS FROM BRINGING LIVING BEINGS TO
ACCOMPLISHMENT,
TS AAAZ A
SUO YOU SHAN GEN, CHENG JiU ZHONG SHENG,
R & R R R A

[e) > 2
244 FA

ANY GOOD ROOTS FROM CULTIVATING BODH]I
A H 2] -3l /q:L’
suo YOU SHAN GEN, XI1U0 XiNG PU Ti,
PR & /B T E R
[ S =
EA2FAE &3 EE

AND ANY GOOD ROOTS FROM ATTAINING SUPREME WISDOM,
Aol Aol o]2= A
SUO YOU SHAN GEN, Ji WU SHANG ZHi,
AR & R R & L &
o _‘1 —L tl
2 g x—] = }ﬂ- Z]

ALL OF THEM, ACCUMULATED AND RECKONED UP THROUGHOUT MY
LIFESPANS,

BE A2 WE RO ] 1 9 dobelx a4l
SUO YOU SHAN GEN, Yi QIE HE JI,
R & R — W A &

° N -

JIAO Ji CHOU LIANG,
*x 3t —% =
XA F

| TRANSFER TO ANNUTARA-SAMYAK-SAMBODHI.

’

v o Aao) Ageg Hss row FFRTh
JIE XT HUI XIANG E NOU DUO LUO SAN MIAO SAN PU Ti.
CRECEECERO R U N I
N A 3] & o} 3% of 2 4b wk 4t M9
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MY TRANSFERENCE IS LIKE THE TRANSFERENCES MADE BY ALL THE
BUDDHAS OF THE PAST, PRESENT, AND FUTURE.

I, v, A9 B FAHEAA A oMA 3 &l
HRA R A Rt o] gf o] Syt

RU GUO QU WEI LAI, XIAN ZAl ZHU FO,

W@ & R R B £ HE B
AFAH FAA =

SUO ZUO HUI XIANG, WO Yi RU SHi HUI XIANG.
FroAE E B & ke R | e
225, ob ol A3 g

| REPENT OF AND REFORM EVERY OFFENSE, COMPLIANTLY REJOICE IN
ALL BLESSINGS,

REAS o FEsk, BE B2 @4 Jw g
ZHONG ZUI JIE CHAN HUI, ZHU FU JIN suUi XI.

®REE B BO ¥ B EEE

z — = % -
TIAAMFESI, AEASFE

SEEK THE BUDDHA’S MERIT AND VIRTUE, AND VOW TO ACCOMPLISH
THE UNSURPASSED WISDOM. ©F= 2] H-*'d S 3 5F-2

s oz At Ysle A E ol FA sFAA.

Ji QING FO GONG DE, YUAN CHENG WU SHANG ZHi.

B F M oh &R R & L & o

s ETY, 94 FA4A

TO ALL BUDDHAS OF PAST AND PRESENT, SUPREME AMONG LIVING BEINGS,
HA, md, AAe FALEL FAEANA /M 58t
QU LAI XIAN ZAI FO, YU ZHONG SHENG ZUIl SHENG.

xRk OB o4& N R OAE K OB

ANIANE, oFTHHF

WITH SEAS OF INFINITE MERIT AND VIRTUE, | NOW RETURN MY LIFE IN WORSHIP,
FFQle 399 vt A Y A7) o)Al Haa v

7o) &kar o m gt

WU LIANG GONG DE HAI, WO JIN GUI MING LI.

B2 YR BE KR S R H R
RFFe e, ofF A A
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THROUGHOUT THE WORLDS IN THE TEN DIRECTIONS, BEFORE ALL LIONS
AMONG MEN IN THE PAST, IN THE PRESENT, AND ALSO IN THE FUTURE

D E A A A FoA] BA, dA, vlEle] BE BEAd S
SUO YOU SHi FANG SHi JIE ZHONG,

oA+ oF R PO
EfABAAF

SAN SHI Yi QIE REN SHI ZI
= % — 1 A EFﬁ +
AR Al A A QA A

WITH BODY, MOUTH, AND MIND ENTIRELY PURE, | BOW BEFORE THEM
ALL, OMITTING NONE.

A7 g% B B Lo AA FEFF A S
vatE grlglol s,

WO YI QING JING SHEN YU Yi,
«‘&L}(‘/‘%/?%"ﬁi"

o o] & A 4l o] 2

Yi QIE BIAN LI JIN WU YU.

— v R E R

SEEEERT

WITH THE AWESOME SPIRITUAL POWER OF SAMANTABHADRA’S VOWS,
HARA 0] fjalgos

PU XIAN HENG YUAN WEI SHEN LI,

T B T RO M A

PP

| APPEAR AT THE SAME TIME BEFORE EVERY THUS COME ONE, AND IN
TRANSFORMED BODIES AS MANY AS MOTES OF DUST IN LANDS,

de) v Rl o] g8 R @ F o) BT
o] Bhe 23te] g thiol,

PU XIAN Yi QIE RU LAI QIAN, YT SHEN FU XIAN CHA CHEN SHEN,
T B — W R AT — F AR E H
R dAogH A, A FIZA A
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BOW TO BUDDHAS AS MANY AS MOTES OF DUST IN LANDS,
E o go] W 33 ALl FAE S/ ddo]
L s L s =
TR A gy
Y1 Y1 BIAN LI CHA CHEN FO.
— — " & A E # -
= ) =)
ddH Y A E

IN EVERY MOTE OF DUST ARE BUDDHAS AS MANY AS MOTES OF DUST,
EACH DWELLING AMID A HOST OF BODHISATTVAS.

SPLbe] BT ol BT RIS B B U Bol A4 1L,
2t7o] A 2ol 1A Sol wol wolA9n

YU YT CHEN ZHONG CHEN SHU FO,

»o— B P OB 3 %o
ol d A FAF &

GE CHU PU SA ZHONG HUi ZHONG.
& kR X B R & F o

& = -
LA RAF I T

THROUGHOUT MOTES OF DUST IN ENDLESS DHARMA REALMS, IT IS
THE SAME: | DEEPLY BELIEVE THEY ARE FILLED WITH BUDDHAS.

thgho] e ALY HE 3 183ty BE FAdE0]
o SRbslo] A= ol WEyth

WU JiN FA JIE CHEN Yi RAN,

£ F kE R OB OF B
FAPAADGA

SHEN XiN ZHU FO JIE CHONG MAN.
1& % 4 % ?E, /r%
AXAAEANFH

WITH SEA OF EACH AND EVERY SOUND, | EVERYWHERE LET FALL
WORDS AND PHRASES, WONDERFUL AND ENDLESS,

747ke) BANEAN QA2 24 vhhEA |
gehglt wek B e YAy
GE YI Yi QIE YIN SHENG HAI, PU CHU WU JiN MIAO YAN cCi.

0% 0 — b F R EC% B R EY TR
ZoldA A REFAEAA
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WHICH EXHAUST ALL KALPAS OF THE FUTURE, AND PRAISE THE WIDE,
DEEP SEA OF BUDDHAS’ MERIT AND VIRTUE. 1] 2] 2] 2 A 73]
ohek W 7hx] FAH 99w 7S ¥y wighE 2kekghy o)
JiN YU WEI LAI Yi QIE JIE,

BN K R — w1 B

Zl ol v | & A A

ZAN FO SHEN SHEN GONG DE HALI.

ok E R iR
FE AT

FLOWER GARLANDS SUPREME AND WONDERFUL, MUSIC, PERFUMES,
PARASOLS, AND CANOPIES, 7F& =531 n| H A wts5ol %
o2k gRo 2443 o g8, T2 Evk 5,
Yi ZHU zUi SHENG MIAO HUA MAN,

nos kOB Y L

o] Al 3 & & 3} %t

JI YUE TU XIANG Ji SAN GA
B EE R

7)o % 3 F A

sy

rl

>

’

e
Bt

AND OTHER DECORATIONS RICH Al\lD RARE, | OFFER UP TO EVERY THUS
COMEONE, ©] ¢} &2 71 53t AT 2H A|7F B
BAHH =7 5Sste,
RU SHi ZUi SHENG ZHUANG YAN JU,
oA R B M R OB

> 2~
oA 3 SAA T
WO Yi GONG YANG ZHU RU LAl
oA K ¥ w0 R

37
o} o] F ok A o =)
FINE CLOTHING, SUPERIOR INCENSE, POWDEREDAND BURNING
INCENSE, LAMPS AND CANDLES, 7} & JEJJr 7H EE %k
Sky} 7hEek) 9= 3y 53 =
ZUi SHENG Y1 FU, ZUi SHENG XIANG, Mo XIANG SHAO
XIANG YU DENG ZHU,
"B RBR KB F K F B EF L BH
A AR 5 5 =
HeYE FeF BFLFAq 5 F
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EACH ONE HEAPED AS HIGH AS WONDERFULLY HIGH MOUNTAIN, |
OFFER COMPLETELY TO ALL TATHAGATAS. Skt & o o Akag

o] Boba] A7} BLE HAHE/ whalgle] T eket e,
YT YT JIE RU MIAO GAO JU,
- — % ¥ 5 R

LM RISH

WO XTI GONG YANG ZHU RU LAL.
o LI

ok 1 F o Al o 9

WITH A VAST, GREAT, SUPREMELY LIBERATED MIND, | BELIEVE IN ALL
THE BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF TIME.

A7k W3 2 Sala (A2 E W o olssh vhe)
o= EE AkA| 2] Tﬂ%%% o] o,
WO YI GUANG DA SHENG JIE XIN,

A E K B A oS
of o] F o % & A
SHEN XIN Yi QIE SAN SHi FO.
£ — 1 = t o
Al A d A A A E

WITH THE STRENGTH OF SAMANTABHADRA’S CONDUCT AND VOWS, |
MAKE OFFERINGS TO ALL THE THUS COME ONES EVERYWHERE.

Ha 2o 3y} Qo] slog dyg FREFF R E

FAHEA kg,

X1Yi PU XIAN HENG YUAN LI, PU BIAN GONG YANG ZHU RU LAL.

B ERATR AL BB R GE o R
= 3 o =7

Aol BRI YA, Bl FFA o

FOR ALL THE EVIL DEEDS | HAVE DONE IN THE PAST BASED ON
BEGINNINGLESS GREED, ANGER, AND DELUSION,

A7E AR E Ao) el RE o4 e B shglo]
HAZTY o] vl Soll A= | '/ A, A7)
WO X1 SUO ZAO ZHU E YE, JIE YOU WU SHI TAN CHEN

fE AR B XO % dh & W A B R
ohH 2z A e, A fFAGAA
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AND CREATES BY BODY, SPEECH, AND MIND, | NOW KNOW SHAME AND
REPENTTHEM ALL. w3} 3} 505 ol R&H S 24 QU7
H Aoy, A7} oA o] & RS T X‘WMDP

CONG SHEN YU Yi ZHT SUO SHENG,

/,(A % ljé: z ﬁﬁ. i ,

£ 0 o A 2 4

Yi QIE WO JIN JIE CHAN HUI.

— b K S5 B B e

oA A of F A F 3

OF ALL BEINGS IN THE TEN DIRECTIONS, THE LEARNERS AND THOSE
PAST STUDY IN THE TWO VEHICLES, AND ALL THE THUS COME ONES
AND BODHISATTVAS, | REJOICE IN ALL THEIR MERIT AND VIRTUES.

AGAA Y] BeE A, A A7) dfZo] Sl o] ¢}
Hj2-o] §le 01 A o] FAda BAHo] Ay 9l
TUL AL 37 7wy}

Hi FANG Yi QIE ZHU ZHONG SHENG,
Fo— b % R 4

A A S
HE

3 g

S YOU XUE Ji WU XUE,
2 B & £
Sk

1,

SUO YOU GONG DE JIE SUi XI.
R B h & % M OE

o 7 O~ =
293
BEFORE THE LAMPS OF THE WORLDS OF THE TEN DIRECTIONS, THOSE WHO
FIRST ACCOMPLISHED BODHI, A WAl Al ofl AlA] &= A 7Fe] SE9]
Ho]FAls B3l 7bg A eow HEnE A fﬂ]ﬂl
SHi FANG SUO YOU SHi JIAN DENG, ZUi CHU CHENG JIU PU Ti ZHE
+7fﬁﬁ7é‘t%Faﬁk”"3i%ﬂﬁk%%ﬁ%%"
o = 3 >
AE2FAZ+S, 243 EY A
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I NOW REQUEST AND BESEECH THEM ALL TO TURN THE FOREMOST,
WONDROUS DHARMA WHEEL. A 7} o] 4] 9]¢l ] 2
Felntel g @A 2 Aska Yahadoh
wO JIN Yi QIE JIE QUAN QING,
£ 5 — W% B W
of & A A A A
ZHUAN YU WU SHANG MIAO FA LUN.
o & b W ok o
=) =
Ao FRAEYF

IF THERE ARE BUDDHAS WHO WISH FOR NIRVANA, | REQUEST WITH
DEEP SINCERITY, F= FXH7A gyt HolA g
stAlthdA, A7F 245 vhsll dsta S Ayt
ZHU FO RUO YU SHI NIE PAN,

N S S ) S

Al & ok & A 4l

wO X1 ZHi CHENG ER QUAN QING,
£& E K@ B o
oF A 2 A o] A A

THAT THEY DWELL IN THE WORLD FOR AS MANY KALPAS AS THERE ARE
DUST MOTES IN KSHETRAS TO BRING BENEFIT AND BLISS TO EVERY BEING.

QA Fs] W Sl FRHES HEY AA o A9
FAEo] o] 2% F AT AT kg
WEI YUAN JiU ZHU CHA CHEN JIE,

M RE A E nfvl B o

FAFFEAZ

Li LE Yi QIE ZHU ZHONG SHENG.

F| # — g1 B E A

o] & o A A = A

ALL GOOD ROOTS FROM WORSHIPING, PRAISING, AND MAKING OFFERINGS
TOBUDDHAS, 3 o A alar FHoFshn] Fokdho 2 x,
SUO YOU LI ZAN GONG YANG FO,

ZI T - - S
ZRAnEdE
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FROM REQUESTING THAT BUDDHAS DWELL IN THE WORLD TO
TURN THE DHARMA WHEEL, 0] Aol @8 WHFAw O

TUuHE 28 T RS JFoEN,
QING FO ZHU SHi ZHUAN FA LUN.

B AE H # Tk # o
HAEFAALE

FROM COMPLIANTLY REJOICING, FROM REPENTING AND REFORMING,
| TRANSFER TO ALL LIVING BEINGS’ ATTAINING THE BUDDHA’S WAY.

Tt Fs|gozH A F BE ALS SAET
B 5o 3gkgtyt},

SUi Xi CHAN HUI ZHU SHAN GEN,

R = 5 # & 8-

o = =1 =

FIFIJIAAZ

HUIi XIANG ZHONG SHENG Ji FO DAO.

W oE R A R B HO -

= = -4 ) =)

JFFAFTEE

MAY THIS SUPREME MERIT AND VIRTUE, BE TRANSFERRED THROUGHOUT
THE UNSURPASSED TRUE DHARMA REALM. A3} A ) o] gt
Tt gyl Agle X MARE 3 3= A kA,
YUAN JIANG YI CI SHENG GONG DE,

BE 4 A b B T 1

EE TS E Y

HUi XIANG WU SHANG ZHEN FA JIE.
W oE & bE A E R

= — =4
JFFAAHA

TO THE NATURE AND APPEARANCE OF THE BUDDHA, DHARMA, AND
SANGHA, THESE TWO TRUTHS ARE FUSED AND UNDERSTOOD BY THE
IMPRESS OF SAMADHI’S SEA.

(R o] FEAQA H=E9]) UH g ARG MEH), 4

A4 xﬂﬁlﬂ o] X & Q1 Al A& 1—“%— A5 l(:‘m@
i), Al o] MA,

XiNG XIANG FO FA Ji SENG QIE, ER Di RONG TONG SAN MEI YiN.
M oA B kR R A e — 3 OBk @ = Bk Ep o
AAEHRF S lA S S AN
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OF ALL SUCH INFINITE SEAS OF MERIT AND VIRTUE, | NOW MAKE
COMPLETE TRANSFERENCE. ©] &} & H-&3st ar gt =
A7} oAl B o HAglo] ﬂgké}&i‘%‘/} =3

RU SHi WU LIANG GONG DE HAI,
SPGB -

EPREEE LR

WO JIN JIE X1 JIN HUI XIANG.
# 5% A R @ f-

ol =M AR I F

MAY ALL THE KARMIC OBSTRUCTION OF LIVING BEINGS’ BODY, MOUTH, AND
MIND: VIEW DELUSIONS, FALSE ACCUSATIONS, SELF, DHARMAS, AND SO FORTH,

BE 240 AT 7 A AR, v E5A Wi EF
Heka ek U 7k vk T

SUB YOU ZHONG SHENG SHEN KOU Yi,

R R A & o & o

ISR YREY

JIAN HUO TAN BANG WO FA DENG,

R Ox B ¥ K x 5

AZeulol B =

v J v O o

B

|

BE ENTIRELY EXTINGUISHED WITHOUT REMAINDER.
0|9} e Ao BE S vk AT Flo] QA Bk,
RU SHi Yi QIE ZHU YE ZHANG,
o & — Y7 ¥ ¥ &
o] Al & A A A
X1 JIE XIAO MIE JiN WU YU.
X% H R & & &
A = |

AN &2 A F o
IN EVERY THOUGHT MAY MY WISDOM ENCOMPASS THE DHARMA REALM
A7y Y ztol] 28| 7} HA o FF 3Fo]
NIAN NIAN ZHi ZHOU YU FA JIE,
s AN kx OR

Z
A3 R F o] P A

238



AND WIDELY CROSS OVER LIVING BEINGS TO IRREVERSIBILITY,
29 FAES ALaE B4 S,
GUANG DU ZHONG SHENG JIE BU TUI,

B E R A % K RO -
FEFANEE

TILL THE EXHAUSTION OF THE REALM OF EMPTY SPACE,
123 3 F e AAZE vekar

NAI ZHi XU KONG SHi JIE JiN,

7R OE O R &

U =] 3] & Al A A

AND THE EXHAUSTION OF LIVING BEINGS, OF KARMA AND AFFLICTIONS.
T 4, i 7t gtk A&

ZHONG SHENG Ji YE FAN NAO JiN.

® A R E B K & -

>= —L

FAFHH A

JUST AS THESE FOUR DHARMAS ARE VAST AND BOUNDLESS,
o] ¢} &l 7FA| 7} Fjste] Eo] $loy
RU SHi Si FA GUANG WU BIAN,
4o & W E FE & %
-7 =]
o A A F

I NOW VOW THAT MY TRANSFERENCE WILL BE SO, TOO.
ALY 7L A ) AT 3 £ olg)
AguthEo] g,

YUAN JIN HUI XIANG YI RU SHI.

W5 om i ok

o] L 3] 3
D =3 39 o A
NAMO UNIVERSAL WORTHY, BODHISATTVA OF GREAT CONDUCT. (3x)
NA MO DA HENG PU XIAN PU SA.
W o OK T E E E RO, 6o
i ! z ,
U5 d 3R EA G
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Meng Shan Offering Ceremony
MENG SHAN SHI SHi Yi

2 0 i B 1R
2 A A

» |FTHE PEOPLE WISH TO FULLY UNDERSTAND ALL BUDDHAS OF THE
THREE PERIODS OF TIME, THEY SHOULD CONTEMPLATE THE NATURE OF
THE DHARMA REALM EVERYTHING IS MADE FROM MIND ALONE. (3x)

gkote] oW Algo] A4 A A0 HAW S LAt o
o ST ALY AES 3EAY, BE AL &
np-&o] xjojull Zlo] 2t}

RUO REN YU LIAO zZHI

= AN R T 4o

kol & @ 7

SAN SHi Yi QIE FO

= # — 9 HO,

A A A B

YING GUAN FA JIE XiNG

JE B ok R M

[e)

- dHAA

Yi QIE WEI XIN ZAO.

— o f s #O, 0 (6

c:?]. 7‘““ ‘ﬁ‘ }1‘:! £ (3%)

» HELL-SMASHING TRUE WORDS
PO Di YU ZHEN YAN
WO A 3
o} A £ A o

NAN, QIE LA Di YE SUO PO HE. (3x)
g fhe B A BN Z OZE 3 o (3x)

obA =t d ol 4 £ 3] 30
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» UNIVERSAL INVITATION TRUE WORDS
PU ZHAO QING ZHEN YAN
£ 2 % A 3

>~

'R R

NA MO BU BU DI Li
I
L= = |
b A o o= I

QIE LI DUO LI
fin v w5 og

Al 2 H

DAN DUO YE DUO YE (3x)
) "% E& ag’ AR (3%)
ot 5 o 5] o 3y

» UNTYING THE KNOT OF HATRED TRUE WORDS
JIE YUAN JIE ZHEN YAN
jd f’& & A T

N. SAN TUO LA. QIE TUO SUO PO HE. (3x)
re & - fm g K O, 3x)

2-&3} A E A E S o

» HOMAGE TO THE GREAT MEANS EXPANSIVE BUDDHA FLOWER
ADORNMENT SUTRA. (Palms together) (3x)

NA MO DA FANG GUANG FO HUA YAN JING.

SN 7f B oMb E R & o (s %) (3x)
) =)

J5Fda3FESIdA @ e

.
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» HOMAGE TO THE ETERNALLY DWELLING BUDDHAS OF THE
TEN DIRECTIONS. HOMAGE TO THE ETERNALLY DWELLING
DHARMA OF THE TENDIRECTIONS. HOMAGE TO THE ETERNALLY
DWELLING SANGHA OF THE TEN DIRECTIONS. HOMAGE TO OUR
FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA. HOMAGE TO
GREATLY COMPASSIONATE CONTEMPLATOR OF THE WORLDS’
SOUNDS BODHISATTVA. HOMAGE TO EARTH STORE KING
BODHISATTVA, WHO RESCUES THE LIVING AND THE DEAD
FROM SUFFERING. HOMAGE TO THE VENERABLE ANANDA WHO
STARTED THE TEACHING. (3x)
NA MO CHANG ZHU SHi FANG FO.
W oR R E T A 44%%

= =

5 "c} Al =

NA MO CHANG ZHU SHi FANG FA.
h R OFE+ F Ok
=]
g F A F A
NA MO CHANG ZHU SHi FANG SENG.
o OF E T 4“’5 °
= =
5 ’2} Al S
NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO.
b oA B R OR M
1=
FEAHIREY =

NA MO MING YANG JIU KU Di ZANG WANG PU SA.
W E N OR TR BR TR R
UrHETFIAASEA

MO Qi JIAO E NAN TUO ZON ZHE.

B #H o E X0, (32
B A 2o} of & A iy
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» | TAKE REFUGE WITH THE BUDDHA, | TAKE REFUGE WITH THE
DHARMA, | TAKE REFUGE WITH THE SANGHA. | TAKE REFUGE WITH
THE BUDDHA, THE DOUBLY PERFECTED HONORED ONE. | TAKE
REFUGE WITH THE DHARMA, WHICH IS HONORABLE AND APART
FROM DESIRE. | TAKE REFUGE WITH THE SANGHA, THE HONORED
AMONG ASSEMBLIES. | HAVE COMPLETELY TAKEN REFUGE WITH THE
BUDDHA, HAVE COMPLETELY TAKEN REFUGE WITH THE DHARMA,
HAVE COMPLETELY TAKEN REFUGE WITH THE SANGHA. (3x)

FAq97 Ayt 7F=3 ol A3yt 57kl
7 & &,

GUI YT FO, GUI YT FA, GUT YT SENG.

R IR BB BR AR R R R 8

AdE A, AT

A BYg FEakal A5 g 79 du
GUT YT FO, LIANG ZU ZUN.
ROAR MR R B o
A E FFE

=
st P EsH(E S wd) 7tE ] ALy n
GUI YTFA, Li YU ZON.
o R Tk BE 8K

:H‘,]H-l o].B.

9 Sl ASES (T Tl 7FE E75h S 7l Aol g
GUIT Y1 SENG, ZHONG ZHONG ZUN.

O R A S

A&, TF &

PAEA A REH T AFE A A EH
GUT YT FO JING, GUT Y1 FA JING,
R K BB X0 R KR E X

Ael 24, 729 A

Z7 e # o Gyt
GUI Y1 SENG JiING.
R R B 3 o° (8x)

:17’]9]%“73] (3x)

er
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» {DISCIPLES OF THE BUDDHA} THE EVIL KARMA, WHICH YOU HAVE
CREATED, IS ALL BECAUSE OF BEGINNINGLESS GREED, HATRED
AND STUPIDITY, WHICH HAS BEEN PRODUCED IN BODY, MOUTH
AND MIND, {DISCIPLES OF THE BUDDHA } REPENT OF IT ALL.

{FO Zi} SUO ZAO ZHU E YE,

{# F+) /7 & % B %
(2 & xA 4
JIE YOU WU SHI TAN CHEN CHI,
% h B 4 é? B Bt
N 5 A ¥ A A
CONG SHEN YU YI ZHI SUO SHENG,
w5 % & X AT A
F Ao o x4

Yi QIE {F(') ZI} JIE CHAN HUI.

— (h 1 % & & -
o Zﬂ (& A} 7H Z 3

oF53t I HE {EA/TA 7 Al B ofd, ©f
RE RS B Bolgho} ul 593 3}
A7) %_

ow AAG Ao, BE (BA/ZEA) 7} o 3

{SENTIENT BEINGS} THE EVIL KARMA, WHICH YOU HAVE CREATED,
IS ALL BECAUSE OF BEGINNINGLESS GREED, HATRED AND
STUPIDITY, WHICH HAS BEEN PRODUCED IN BODY, MOUTH AND

MIND, {SENTIENT BEINGS} REPENT OF IT ALL.
{YOU QiNG} SUO ZAO ZHU E YE,
(A B} mm & % B2 %
(frA) & = A o o
JIE YOU WU SHIi TAN CHEN CHI,
W h & 4 A B R
A § 5 A A A
CONG SHEN YU Yi ZHI SUO SHENG,
# g % 8 Z FF A
-a— X o] o 2] 2 A

QIE {YOU QING} JIE CHAN HUI.
— wm{F B % B &-
d A AR 3
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{SOLITARY SPIRITS} THE EVIL KARMA, WHICH YOU HAVE CREATED,
IS ALL BECAUSE OF BEGINNINGLESS GREED, HATRED AND
STUPIDITY, WHICH HAS BEEN PRODUCED IN BODY, MOUTH AND
MIND, {SOLITARY SPIRITS} REPENT OF IT ALL.

o}l53t ddHE {1LE}o] A BE of¢] o] RE A
S SR X7 Du|gtol HIE I F3)p Ty yzto g
WA A7 e, E {31&} o] o} gl shtelct,
{GU HUN} SUO ZAO ZHU E YE,

{7 /) A7 & 3F B ¥

(Z&E 2 ZAd

JIE YOU WU SHIi TAN CHEN CHI,

3 é E é? BE Rt

N F A & A F

CONG SHEN YU Yi ZHI SUO SHENG,

w5 3 & X A A

Yi QIE {GU HUN} JIE CHAN HUI.

— w1 {3 #} B M M

A A{ZLENF I

LIVING BEINGS ARE LIMITLESS, | VOW TO CROSS THEM OVER.
AFFLICTIONS ARE INEXHAUSTIBLE, | VOW TO CUT THEM OFF.

DHARMA DOORS ARE IMMEASURABLE, | VOW TO LEARN THEM.
THE BUDDHA PATH IS UNSURPASSED, | VOW TO REALIZE IT. (3x)

HE FAS A e 2 Qs MY E oot
ko= Wl W92tk 9 gl BEE olF etk
ZHONG SHENG WU BIAN SHi YUAN DU.

® 4 & % E£ l?ﬁ JE o
FTATHAY S

FAN NAO WU JiN SHi YUAN DUAN.
Iﬁ'i%ﬁ%ﬁ%éﬁﬁﬁﬁ"
‘ﬂlﬂ—'?—%‘_ Ad9

FA MEN WU LIANG SHi YUAN XUE.
*x M & 2 ¥ )?ﬁ 2 o
HET T ZFAL “‘

FO DAo WU SHANG SHi YUAN CHENG.



» THE LIVING BEINGS OF THE SELF NATURE, | VOW TO CROSS THEM
OVER. THE AFFLICTIONS OF THE SELF NATURE, | VOW TO CUT THEM
OFF. THE DHARMA DOORS OF THE SELF NATURE, | VOW TO LEARN.
THE BUDDHA PATH OF THE SELF NATURE, | VOW TO REALIZE IT. (3x)

24 8] A= X e th 2 2] M E Fo et
A WS e elth A o] BEE o et
Zi XING ZHONG SHENG SHI YUAN DU.

B M R &£ £ B E -

AR FANLE

Zi XING FAN NAO SHi YUAN DUAN.

B M)A N L R E -

A e A

Zi XING FA MEN SHi YUAN XUE.

B M ok £ p £
Ay E A

Zi XING FO DAO SHi YUAN CHENG.

B M E L B RO, 6o

A2 EE A LG oo

» EXTINGUISHING FIXED KARMA TRUE WORDS
MIE DING YE ZHEN YAN
q 3R
NAN, BUO LA MO LiN TUO NiNG, SUO PO HE. (3x)
g oo 4Kk B R OB OFE BH o B I I o (3%)
o8 Mg EIAFHYY 4 =3 oo

» ERADICATING KARMIC OBSTACLES TRUE WORDS
MIE YE ZHANG ZHEN YAN
w E B HE 3
Y A
NAN, E LU LE Ji. SUO PO HE. (3x)
g oo [T 9E B 4 o Z K 3 o (3x)
ol of ¢ 2 4 =X JF 30
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» OPENING THE THROAT TRUE WORDS
KAI YAN HOU ZHEN YAN
MR O B E

=4
A JA A

)

NAN, BU BU Di Li QIE DUO L,
B b R E e % 8 o
bR 5H P AH

DAN DU(;) YE DUO YE (3x)
e % Fk % HR o (3x)
5 o H o 6y

o

» SAMAYA PRECEPTS TRUE WORDS
SAN MEI YE JIE ZHEN YAN
= Bk B & E F
Ao of A A o

NAN, SAN MEI YE, SA DUO WAN. (3x)
4 o = Bk HR o fE2 3E 4% ° (3x)
ob #bw o] 35 2o

» TRANSFORMING THE FOOD TRUE WORDS
BIAN SHi SHUI ZHEN YAN
52 R 7J< ,ﬁ 5
SRS

NA MO SA WA DA TUO YE DUO
¥ E o+ B M R S
o} 2 4 9} o5 ol 5
WA L
v v

(e}

B w
t]

e
lw_.

247



HONG (3x)
vﬁ_F (3x)
< (3%

SWEET DEW TRUE WORDS

GAN LU SHUI ZHEN YAN

¥ oA "R ZE AR
E T

L

DAN TUO YE DUO YE
e e ®’ % ER
&k 5] o F o

DA ZHi TUO
e 4 4
==
NAN

s

o‘_]..
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(72}
CcC
-
(am]

-l[‘u m%} El
v &
il =

THE ONE CHARACTER WATER WHEEL TRUE WORDS
Yi Zi SHUI LUN ZHEN YAN

— F K ¥ A

VA5 EFA

NAN, WAN WAN WAN WAN WAN. (3x)
w0 4% 4% 4R R SR (8w
¢ &%ty

MILK OCEAN TRUE WORDS
RU HAI ZHEN YAN
L/ A 2

O =

- 3 A <

-

Z

MO SAN MAN DUO, MO TOU NAN, NAN, WAN. (3x)
ria 3 W% oo R OBk vl oo B o é§©3°<3x)
U ERey 2EJU ol @iy

\\\
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» HOMAGE TO THE THUS COME ONE MANY JEWELS. HOMAGE TO
THE THUS COME ONE JEWELED VICTORY. HOMAGE TO THE THUS
COME ONE WONDROUS FORM. HOMAGE TO THE THUS COME
ONE VAST AND EXTENSIVE BODY. HOMAGE TO THE THUS COME
ONE APART FROM FEAR. HOMAGE TO THE THUS COME ONE
SWEET DEW KING. HOMAGE TO THE THUS COME ONE AMITABHA.
(3x)

.
os)
c
EJ
m
A
c
-
>

N LU WANG RU LAI.

n\‘ﬂtg- LOE-

i /~
LT

E Mi TUO RU LAL.
W& W RO, G

3 of m] € o ) v

» MANTRAS AIDING AND UPHOLDING DHARMA FOOD
JING FA SHi SHEN ZHOU
F ok B A
=
A5

NA MmO DU Ao RU LAI
B o 5 F o R

A
v o2 o
NA MO BAO SHENG RU LAI
o F B o R

PN

PR R XL
NA MO MIAO SE SHEN RU LAI
h R Y E F W R
R R
NA MO GUANG BO SHEN RU LAI
B oE FE M 5 w R
oA o 9
NA MO
B &
]"]' =]

L=
NA MO
B &8
]’]' =

L=
NA MO



THESE SPIRITUAL MANTRAS AID AND UPHOLD THE {PURE DHARMA
FOOD}, UNIVERSALLY GIVEN TO THE MULTITUDES OF THE {DISCIPLES
OF THE BUDDHA} LIKE SAND GRAINS IN A RIVER, | VOW THAT WILL
ALL BE SATISFIED AND RENOUNCE STINGINESS AND GREED, AND
QUICKLY BE FREED FROM DARKNESS AND BE REBORN IN THE PURE
LAND, AND TAKE REFUGE WITH THE TRIPLE JEWELS AND GIVE RISE TO
BODHI, AND ULTIMATELY REALZE THE UNSURPASSED PATH, WITH THE
LIMITLESS MERIT AND VIRTUE WHICH EXHAUSTS THE FUTURE, MAY

ALL {DISCJPLES Of THE BUDDI’-|A}‘SHARE‘I'N TH’E FOOD OF DHARMA.
SHEN ZHOU JIA CHi {JING FA SHi},
O e ¥ O{UF Rk B
A 5 7F 2 7 H A
PU SHI HE SHA ZHONG {FO Zi},
o T oW R A T
B A 3 A} 5 {2 A
YUAN JIE BAO MAN SHE QIAN TAN,
l?f ok h B OB §

LA Euk A7

SU TUO YOU MING SHENG JING DU,

i;; B oy E oA F O+

SedguAAgE

GUI YT SAN BAO FA PU Ti,

R &R = F OB X &

o 4 H L R g

JIU JING DE CHENG WU SHANG DAO,

% R OAF R £ L i@

FASAFRE

GONG DE WU BIAN JiN WEI LAI,

& B % E K R

3 9 5 % e g

Yi QIE {FO ZI} TONG FA SHiI.

—  {# F} B *x & -

A A {E A F 3 A
AL {7 5eE § o] 524 & RbEo] o] B e} o)
sk {FAE AxP Sl Al de] 3yt 4 de 2vksto]
Q1 Agky} 845 WA ojt}, &3] ofFo| A Hlojubal FEof H
ofuf AbEof A Jstal B skl A= A%E BE O
Aot rE7) el Eo) §le Yo E e (A Al
2= W 52418 3 dAojth



THESE SPIRITUAL MANTRAS AID AND UPHOLD THE {DHARMA
OFFERING FOOD}, UNIVERSALLY GIVEN TO THE MULTITUDES OF THE
{SENTIENT BEINGS} LIKE SAND GRAINS IN A RIVER, | VOW THAT WILL
ALL BE SATISFIED AND RENOUNCE STINGINESS AND GREED, AND
QUICKLY BE FREED FROM DARKNESS AND BE REBORN IN THE PURE
LAND, AND TAKE REFUGE WITH THE TRIPLE JEWELS AND GIVE RISE TO
BODHI, AND ULTIMATELY REALZE THE UNSURPASSED PATH, WITH THE
LIMITLESS MERIT AND VIRTUE WHICH EXHAUSTS THE FUTURE, MAY

ALL {SENTIENT BEINGS} SHARE IN THE FOOD OF DHARMA.
SHEN ZHOU JIA CHi {FA SHI SHi},
O w HF {k R R}

2 F 1) (3 A A

PU SHI HE SHA ZHONG {YOU QIiNG},
ok o R (R KL

¥ A 3} A5 (F )
YUAN JIE BAO MAN SHE QIAN TAN,
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THESE SPIRITUAL MANTRAS AID AND UPHOLD THE {SWEET DEW WATER},
UNIVERSALLY GIVEN TO THE MULTITUDES OF THE {SOLITARY SPIRITS} LIKE
SAND GRAINS IN ARIVER,  VOW THAT WILL ALL BE SATISFIED AND RENOUNCE
STINGINESS AND GREED, AND QUICKLY BE FREED FROM DARKNESS AND BE
REBORN IN THE PURE LAND, AND TAKE REFUGE WITH THE TRIPLE JEWELS
AND GIVE RISE TO BODHI, AND ULTIMATELY REALZE THE UNSURPASSED PATH,
WITH THE LIMITLESS MERIT AND VIRTUE WHICH EXHAUSTS THE FUTURE, MAY

ALL {SOLITARY SPIRITS} SHARE IN THE FOOD OF DHARMA.
SHEN ZHOU JIA CHIi {GAN LU SHUTI},
o o HF{H E K}
A F 7 A {7 = )
PU SHT HE SHA ZHONG {GU HUN},
= o0 oW RO Ao
B A 3 2 5 (I E)
YUAN JIE BAO MAN SHE QIAN TAN,
B % L B OB A
LA Eg A

OU MING SHENG JING DU,
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ALL OF YOU MULTITUDES OF {DISCIPLES OF THE BUDDHA}, | NOW
MAKE THIS OFFERING TO YOU. THIS FOOD PERVADES THE TEN
DIRECTIONS, TO ALL THE {DISCIPLES OF THE BUDDHA} TOGETHER. |
VOW THAT THE MERIT AND VIRTUE FROM THIS, WILL GO EVERYWHERE
TO REACH EVERYONE. THIS FOOD OFFERING IS GIVEN TO THE
{DISCIPLES OF THE BUDDHA}, SO THAT THEY WILL REALIZE THE
BUDDHA PATH.

RU DENG {FO Zi} ZHONG,
Y % Hi% ¥} §© ;
o 5 (&2 F
WO JIN SHIRU GONG.
3‘3'(‘ /\ jft’L /ﬁ
ok 2 A o %
CI SHI BIAN SHi FANG,
' mt+ I
eSB!
Yi QIE {FO ZI} GONG.
— Hi: F} {"-\7 o
oq A {&E A} F
YUAN Yi Ci GONG DE,
BE LA b 3h 4B -
R
PU Ji YU Yi QIE.
& B = e
B 3o LA
SHI SHi YU {FO Zi},
W R om o {#h F o
Al Al o] {8 A}

JIE GONG CHENG FO DAO.

B % R Mo
NMITARAEE

el (A Eelo], Wzt oAl el ) B

1, o] g2jo] Aol TEate], HE (BA}So] B &

Aot A5, of Fejol de] A Aol 37

11, (B el Al A Aske ] B g AEste] A o]t}
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ALL OF YOU MULTITUDES OF {SENTIENT BEINGS}, | NOW MAKE THIS
OFFERING TO YOU. THIS FOOD PERVADES THE TEN DIRECTIONS, TO
ALL THE {SENTIENT BEINGS} TOGETHER. | VOW THAT THE MERIT AND
VIRTUE FROM THIS, WILL GO EVERYWHERE TO REACH EVERYONE. THIS
FOOD OFFERING IS GIVEN TO THE {SENTIENT BEINGS}, SO THAT THEY
WILL REALIZE THE BUDDHA PATH.

RU DENG {YOU QiNG} ZHONG,
h F {H B K
o s{HAHF
WO JIN SHT RU GONG.

& 5 e ok o

of 5 Al o F

CI SHi BIAN SHi FANG,
OO = T I N

2} A A

Yi QIE {YOU QING} GONG.
— wm{F B} £
AA{FAF
YUAN Yi Ci GONG DE,

Fa A b T 4B
9ol 2} F ¢

PU Ji YU Yi QIE.

T B N — 1
H5odA

SHI SHi YU {YOU QiNG},
w o #1{F H}-
A A o] (% )
JIE GONG CHENG FO DAO.
% oHE K @:v i@ e



ALL OF YOU MULTITUDES OF {SOLITARY SPIRITS}, | NOW MAKE THIS
OFFERING TO YOU. THIS FOOD PERVADES THE TEN DIRECTIONS, TO
ALL THE {SOLITARY SPIRITS} TOGETHER. | VOW THAT THE MERIT AND
VIRTUE FROM THIS, WILL GO EVERYWHERE TO REACH EVERYONE. THIS
FOOD OFFERING IS GIVEN TO THE {SOLITARY SPIRITS}, SO THAT THEY

WILL REALIZE THE BUDDHA PATH.
RU DENG {GU HUN} ZHONG,
& % (I #) RO -
o F{ZLEF
WO JIN SHI RU GONG.
£ 4 W ok R
o} F A o F
ci SHi BIAN SHi FANG,

R wm+
34w A
Yi QIE {GU HUN} G(‘)NG.
— 1 {3 #} #
Nﬂ{._*

YUAN Yi Cci GONG DE,
BE A b zh 1E

2 o] xFd

PU Ji YU Yi QIE.

T RN — e

B 5o oA

SHI SHi YU {GU HUN},
R #o{am Ao

Al A o {31 &}

JIE GONG CHENG FO DAO.

HFHEE
o (08} Eolof, 7} ol TiEelA S WE
U, o g4o] Al Eise], BE (1E} o] 3] &
Ao|e}. faha 2], o] 3ol RERREA K
A



» GIVING UNOBSTRUCTED FOOD TRUE WORDS
SHI WU ZHE SHi ZHEN YAN
Wo&E B R A F

2

AEETEIREE

NAN, MU Lij LiNG, SUO PO HE. (3x)
oA N ke % E HO, o (30
of ¥ 4 X 3F v

» UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS
PU GONG YANG ZHEN YAN
S S
2ok A

¢ vk

NAN
K5

ql.

YE YE NANG

HONG (3x)
A O, (3%
< 3%
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The Heart of Prajna Paramita Sutra
BO RE BO LUO Mi DUO XIN JING
ke K BEE S U RO

2 of v} 2} 3] =} 4] 2

WHEN BODHISATTVA AVALOKITESHVARA WAS PRACTICING THE
PROFOUND PRAJNA PARAMITA,

WAL A 8] 20 whobulEl el et ),
GUAN Zi ZAI PU SA, XiNG SHEN BO RE BO LUO Mi DUO SHi,
BB kY BoTRRE AR E S -

A A 2 A A o w2} o A

HE ILLUMINATED THE FIVE SKANDHAS AND SAW THAT THEY ARE ALL
EMPTY, AND HE CROSSED BEYOND ALL SUFFERING AND DIFFICULTY.

Qo] B 3k A1 S H|Fo] M 22k 3 2 oA AR =y}
ZHAO JIAN WU YUN JIE KONG, DU Yi QIE KU E.
B R AB Y E-E — W ¥R

=7 -
FHALLINET ELdAILY

SHARIPUTRA, FORM DOES NOT DIFFER FROM EMPTINESS; EMPTINESS DOES NOT
DIFFER FROM FORM. FORM ITSELF IS EMPTINESS; EMPTINESS ITSELF IS FORM.

AtglEolof Exlo] 3 thE] ¢l o] 24} thEA] ¢komn
SHE Li ZI, SE BU YI KONG, KONG BU Yi SE,
&AM Fo& KR R E-FE R E &
A A B Eol T T EA
SE Ji SHI KONG, KONG Ji SHi SE.
B Bp & T B B oo
S 37 37 3
MEANT FFAA

SO TOO ARE FEELING, COGNITION, FORMATION, AND CONSCIOUSNESS.
w3 Az A ojzha o) A T2 su e}

SHOU XIANG XING SHI YI FU RU SHI.

T EEEEEESE
FAP A G R A
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SHARIPUTRA, ALL DHARMAS ARE EMPTY OF CHARACTERISTICS. THEY
ARE NOT PRODUCED, NOT DESTROYED,

AbglEolof, o] & WO ot RS AR glofAA & o,
SHE Li ZI, SHi ZHU FA KONG XIANG, BU SHENG BU MIE,

e Fl F o & ¥k B MR A R R
ALl A A AT EAEHE

NOT DEFILED, NOT PURE; AND THEY NEITHER INCREASE NOR DIMINISH.
HEAE ARG E ko, AR EA% gyt
BU GOU BU JING, BU ZENG BU JIAN,

R ¥ R F R ¥ R R

1= =) B = 3

ETHEA XS EF

THEREFORE, IN EMPTINESS THERE IS NO FORM, FEELING, COGNITION,
FORMATION, OR CONSCIOUSNESS;

J8EE ¥k BAE Q. =23 Azt
AT} A= glor,
SHi GU KONG ZHONG WU SE, WU SHOU XIANG XiNG SHi,
A H®E F B & -8B T B AT

57 > H4“ = =
ALFTTsFY F5434

NO EYES, EARS, NOSE, TONGUE, BODY, OR MIND; NO SIGHTS, SOUNDS,
SMELLS, TASTES, OBJECTS OF TOUCH, OR DHARMAS;

o A8 7o el w kR glow, a4 e}
WA eF gk} g5 HE glom,

WU YAN ER Bi SHE SHEN Yi.

# R F B F 5 F o

A m |

ok o] ] A 4l ¢

WU SE SHENG XIANG WEI CHU FA.

& &6 F K =k B ko

il - _

A v &

NO FIELD OF THE EYES UP TO AND INCLUDING NO FIELD OF MIND
CONSCIOUSNESS; 2] AL glar A2 AA7ZFA = glow,
WU YAN JIE, NAI ZHi WU Yi SHi JIE.

&= Bk K- 2 & T B R

= 2 o

FobA W % F 9 A A
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AND NO IGNORANCE OR ENDING OF IGNORANCE,
T = Sl =3 o] kA = gleH,
WU WU MING, Yi WU WU MING JIN.
ﬁﬁaﬂom‘ﬁtﬁgaﬁ%o
5% 955994
UP TO AND INCLUDING NO OLD AGE AND DEATH OR ENDING OF OLD
AGE AND DEATH.
A S5 glal B3 H1 S50 UabA = gloH,
NAI ZHi WU LAO SI, Yi WU LAO Si JiN.

= =
WA Fx2A 9 F s
THERE IS NO SUFFERING, NO ACCUMULATING, NO EXTINCTION, AND
NO WAY, AND NO UNDERSTANDING AND NO ATTAINING.

Y EFd A2 5] 4y J2Fo] o Az E=
Foll= A= glom A% gl A% =yt
wuU KU Ji MIE DAO, WU ZHi Yi wU DE.
£ E B &R @& o8 F K 8 1F
u ) - B L= S =
FIFEE FAJFS
BECAUSE NOTHING IS ATTAINED, THE BODHISATTVA THROUGH
RELIANCE ON PRAJNA PARAMITA IS UNIMPEDED IN HIS MIND.
AS o] gle 7hEef HARS dlopnleld o E
oAt = who AYo] gl
Yi wU SUO DE GU, PU Ti SA DUO,
PLo& PR OAF oo B IR O OME

A | —
o]l F &£ 53 K AE
Y1 BO RE BO LUO Mi DUO GU, XIN WU GUA Al.
Wk E KRB E S5 How £ OE B

v

o wkopul et ok A F 7} ol
BECAUSE THERE IS NO IMPEDIMENT, HE IS NOT AFRAID, AND HE LEAVES
DISTORTED DREAM-THINKING FAR BEHIND. ULTIMATELY NIRVANA!
Ago] glonz Fejgol gloj M, Fnka e Ye
oF% Wi} sh7igh Qdnke] Soj s,
WU GUA Al GU, WU YOU KONG BU,
é& 2 o8 o2 F 8 MW

7l 2 ;’ x

260



YUAN Li DIAN DAO MENG XIANG. JIO JING NIE PAN.
WmOME R B P B K T EOE

[e)

UAAE=ZTAA 7224

ALL BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF TIME THROUGH RELIANCE
ON PRAJNA PARAMITA ATTAIN ANUTTARA-SAMYAK-SAMBODHI.

A @A v O] BE FAEE o] wopulehythE
gt 2 HAAC eSS d=Yet

SAN SHi ZzHU FO, YI BO RE BO LUO Mi DUO GU,
= % BO R BB KRB E S e
MAAAE  eutornleld o 2
DE A NOU DUO LUO SAN MIAO SAN PU Ti.
BB S R Z %= E R

S ol oha ek iR g

THEREFORE KNOW THAT PRAJNA PARAMITA IS A GREAT SPIRITUAL MANTRA,
A GREAT BRIGHT MANTRA, A SUPREME MANTRA, AN UNEQUALED MANTRA.

T2 B R gropubdl s 71 Al ke ghe o)y

7P S Faold FONE AE 5 gl Faold,

GU ZH1 BO RE BO LUO Mi DUO, SHi DA SHEN ZHOU,

W ok ok E R B E SR KA O

.

A dkokuk gt ok AW A F

SHi DA MiING ZHOU, SHi WU SHANG ZHOU,

A K B# L& & E 7T

= =] =

Al F AFAF

SHi WU DENG DENG ZHOU

/\] LS =T =
T 6 o T

o

IT CAN REMOVE ALL SUFFERING; IT IS GENUINE AND NOT FALSE.
272t N2 & Qlola Rt S sHA] des
=Y e},

NENG CHU Yi QIE KU, ZHEN SHi BU XU
£ — W %A F R R
SA LA 2 AAESF

o



THAT IS WHY THE MANTRA OF PRAJNA PARAMITA WAS SPOKEN. RECITE IT LIKE THIS:

e B g gopilel o] FEE Behy RS 2
SRR

GU SHUO BO RE BO LUO Mi DUO ZHOU
R ﬂx;&‘ﬁl“ﬁ% §7 5t

b &

34wk of w2 o 3

Ji SHUO ZHOU YUE:

B3R % 80 -

S Z

ST

o

GATE GATE PARAGATE PARASAMGATE BODHI SVAHA!
obA|obA] whEfol Al upeh ol A 1A Apvla)
JIE DI JIE DI, BO LUO JIE DI,

B % B/ ok BB H

of Al ok A w2} o} A

BO LUO SENG JIE DI, PU Ti SA PO HE.

% B O B/ % o F R B OE e
bk 5ok Al 2 A Al g

» SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND
WANG SHENG JING DU SHEN ZHOU
A F X A

= =
43P EAF

NA MO E Mi DUO PO YE
r%ﬁtﬁ%y%%’—&(@‘
U 2ol u H X o
DUO TUO QIE DUO YE

%o e % &

HE A H
DUO Di YE TUO

% W R AL

5 o) o ¥
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E Mi Li DU PO Pi
ol Al AR K
ol m T F ¥
E Mi LiDUO

[ 2

o] n] g

X1 DAN PO Pi

A T E ek
N
E Mi LiDUO

L I 2

o] n] g

Pi JIA LAN Di

Wt W B RO,
5] Ak 2 ¢
E MiLIiDUO

FT oAl A %

o] n] g H

Pi JIA LAN DUO
wt W B %
3] 2 2 %)
QIE Mi Ni

e @ RO,
A wl Y

QIE QIE NUO

fhe fhm A

Al A

ZHi DUO JIA Li

SUO PO HE (3x)
‘3‘ % 3:31— (3x)
‘}F‘] X ‘6'] (3x)

=

K
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Praise
ZANJI

3} 5)

MAY ALL THE FOUR KINDS OF BIRTHS REACH THE JEWELED LAND,
A (TS JHolvhs ol whet e, G, 54, s 9
Yl 72 F5sk ) o] AR (St A o =1

Si SHENG DENG YU BAO Di,

oA BN F O -

AR 5 o] BoA

AND THE BEINGS OF THE THREE REALMS BE BORN FROM LOTUS BLOOMS.
M (EA =] A3 AL SRH (SA),

*“ ° @7%(*“741) —‘%ﬁ%ﬂﬁﬁﬁ(“*ﬂﬁl)wﬂﬁ 3] oh=
z*g o] (=retAlA o)) AZel Hojuh4,

SAN YOU TU() HUA LIAN CHI.

= A #& 1t & & -

A e 3= A

MAY ALL THE MYRIAD GHOSTS ATTAIN THE THREE-FOLD WORTHINESS,

Borel w2 2ol BE A AR L AT
s E ) 5 A QI wah & S5 6

HE SHA E GUI ZHENG SAN XIAN,

WO R R OB = B

5 Ao} 71 % 4t @

AND THE COUNTLESS SENTIENT ONES ASCEND THE TEN GROUNDS.
EL': o x% z/\ﬂO] ’}JX]E’\LOH EE’@
WAN LEI YOU QiING DENG SHi Di.
28 A B R+ Mo
= O =
a7 "6‘ A A
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AMITABHA’S BODY IS THE COLOR OF GOLD

ol e} A Ho] & sFulow

E Mi TUO FO SHEN JIN SE,

T o B & 4 &0
=) haw A

o u] € & A F )

THE SPLENDOR OF HIS HALLMARKS HAS NO PEER.
As el 3 Folo e v g vf glojel,
XIANG HAO GUANG MING WU DENG LUN,
PETEE S /< B S S

= H T =
43P EFSE

THE LIGHT OF HIS BROWS SHINES ROUND A HUNDRED WORLDS,
57k 18 Sk ThAL FolabS ol 9]

BAI HAO WAN ZHUAN WU XU MI,

6 % 5 # B A W

WS g e F o

WIDE AS THE SEAS ARE HIS EYES PURE AND CLEAR.
k2 = 7 EEe7] Al oF 2.

GAN MU CHENG QING Si DA HAI,

B B F w K H
%5 A A

SHINING IN HIS BRILLIANCE BY TRANSFORMATION
FrE FHoll Al skl & ko] lar
GUANG ZHONG HUA FO WU SHU Yi,
X F 1t #h & B fE

> = H a1 XN
F5}EFFY

ARE COUNTLESS BODHISATTVAS AND INFINITE BUDDHAS.
36 07 YFA HAEE T3k 7o) gloje).
HUA PU SA ZHONG Yi WU BIAN,

it 3% & % K & 20 -

= 2 =

3t RAF YT
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HIS FORTY-EIGHT VOWS WILL BE OUR LIBERATION,
A8t g o7 ZEA AAY
Si SHi BA YUAN DU ZHONG SHENG,
wm + N B OE R 4
hy3 [e) pZ4
A ZAEFA

IN NINE LOTUS STAGES WE REACH THE FARTHEST SHORE.
T3 TN B5E A A9l @27 sk,
JIU PIN XIAN LING DENG BI AN,
ook A R R OR
SE = T —
TESH ST

HOMAGE TO THE BUDDHA OF THE WESTERN PURE LAND, KIND AND
COMPASSIONATE AMITABHA.

NA MO X1 FANG Ji LE SHi JIE,
B o& By &% RO
U 5 A 3 e A
DA Ci DABEIE Mi TUO FO.
# KR X F W OF # -
tH 2} o Hl oL u] €&
NA MO AMITA BUDDHA ! (Recite while circle-ambulating)
NAMO E MiTUOFO!
B o& FT OO Hh oo (s oA
U 5 ol v B} B uge suq aw)
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Vow to be Reborn in the West
JING DU WEN
F £
= 9
FET

WITH ONE MIND, | RETURN MY LIFE TO AMITABHA BUDDHA WHO IS IN
THE LAND OF ULTIMATE BLISS,

A o7 FetA Ao A4l obnEFF- A P A F55 vkA
7 &) sty o

Y1 XIN GUI MING, Ji LE SHI JIE, E Mi TUO FO,

— U AR A AR B R W O
AAAE, A4, ofv e &

WISHING HIS PURE LIGHT ILLUMINES ME AND HIS KIND VOWS GATHER ME IN.
B MO AE W Fo] FAX, AU PO
Ao} FAIE A,

YUAN Yi JING GUANG ZHAO WO, Ci SHi SHE WO.

BE LA ok OB KB LB K-

[e) -7

Dol AFJxo}, AAA o

NOW, WITH PROPER MINDFULNESS, | PRAISE THE THUS COME ONE’S NAME, IN
ORDER TO TAKE THE PATH OF BODHI AND TO SEEK REBIRTH IN THE PURE LAND.

A7t A5 vkE Ao FAH ¥ 5 5 RYEE
gste] Aol ST S Fohg LT
WO JIN ZHENG NIAN, CHENG RU LAI MING,
RS E LM R L
ok 34|, 3ol oA

WEI PU Ti DAO, QIU SHENG JING DU.
% = ﬁ’*i/ﬂ*i°
()

JuYE, FAARE
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IN THE PAST, THE BUDDHA VOWED:
olu| EFE A A A A Ao Al-FAL 2210
FO XI BEN SHi:

# H A I

LR

“IF LIVING BEINGS WHO WISH FOR REBIRTH IN MY LAND,
"grop ojwl F o] Lhe] uetell GAEt7] S vheb A
RUO YOU ZHONG SHENG, YU SHENG WO GUO,

B R oA R A K

o 3=
S e R i B

AND WHO RESOLVE THEIR MINDS WITH FAITH AND JOY EVEN FOR JUST
TEN RECITATIONS, ARE NOT REBORN THERE, | WILL NOT ATTAIN THE
PROPER ENLIGHTENMENT.”

AS@ ngo s S0 W, A W gdatol s A4aHA
% Fope Y7k o)) w " S fol .

ZHi XIN XiN YAO, NAI ZHi SHi NIAN,

E w2 #2705 2 + &,

2 A A A A

RUO BU SHENG ZHE, BU QU ZHENG JUE.
% R A& F &K R E R

) =) =) >
A, =HAZL

THROUGH MINDFULNESS OF THE BUDDHA, | ENTER THE SEA OF THE THUS COME
ONE’S GREAT VOWS, AND RECEIVE THE POWER OF THE BUDDHA'S KINDNESS.

o] Aushs AA 0w oo & A nprh 7hg el
Sol7 3 e] An] g ol ofutof

Yi CI NIAN FO YIN YUAN, DE RU RU LAI,

Lot A& b % 0O 413 AN 4o R o

o AdEAA, Flold

DA SHi HAI ZHONG, CHENG FO Ci Li,

A Z B ¥ K BB N
HAHF, ' AE
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MY MULTITUDE OF OFFENSES IS ERADICATED AND MY GOOD ROOTS
INCREASE AND GROW.

R HE ek A AR ek A,
ZHONG ZUi XIAO MIE, SHAN GEN ZENG ZHANG.
R OKE KR E R ¥ K-

== =

AS | APPROACH THE END OF LIFE, | MYSELF WILL KNOW THE TIME OF ITS COMING.
T3 ol npE wjE AAR o}

RUO LiN MING ZHONG, Zi ZHI SHi zHi,

5 B o % B R B OZE,

Ok O ==

2k Q) W F, A A A A

MY BODY WILL BE FREE OF ILLNESS AND PAIN. MY HEART WILL HAVE
NO GREED OR FONDNESS,

Toll WALk L kg B o fofl WA ] gk
SHEN WU BING KU, XIN BU TAN LIAN,
& om ¥ v R A &
I ) =)
AFHIL AEs"d

AND MY THOUGHT WILL NOT BE UPSIDE DOWN, JUST AS IN ENTERING
CHAN SAMADHI.

S8 Huka] ] ol AA ol B Zahy]
Yi BU DIAN DAO, RU RU CHAN DING.
& &~ B B ke AN T
=)
EAE, JYAA

THE BUDDHA AND THE ASSEMBLY OF SAGES, LEADING ME BY THE
HAND TO THE GOLDEN DIAS, WILL COME TO WELCOME ME.

BAGY ASEAA 2HE £02 T Ao AE
ENEEAE

FO Ji SHENG ZHONG, SHOU ZHi JIN TAl, LAI YING JIE W(),
R E R F A E R BB K
\ -1 = X z L J
ERAE FSAFY, 39 F o
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AND IN THE SPACE OF ATHOUGHT | WILL BE REBORN IN THE LAND OF
THE ULTIMATE BLISS.

3 A zrol] etarol] ek okl a

YU Yi NIAN QING, SHENG Ji LE GUO.

W — & B4 &% RO -
L

g I A, AFTSF

THE FLOWER WILL OPEN, AND | WILL SEE THE BUDDHA, STRAIGHT-WAY HEAR
THE BUDDHA VEHICLE, AND IMMEDIATELY ATTAIN THE WISDOM OF A BUDDHA.

Aol Ml WA M {a YRS F2 A B
ZHEE FAHE] A5 17} Ad

HUA KAI JIAN FO, Ji WEN FO SHENG, DUN KAI FO Hui,
£ FH & M B H O # ko %ﬁﬁaﬁﬁ% 20 -

AAAR, ZEES, BB

| WILL CROSS OVER LIVING BEINGS ON A WIDE SCALE, FULFILLING MY
BODHI VOWS.

de S8 Alssta Bl ds o]t sl aA.
GUANG DU ZHONG SHENG, MAN PU Ti YUAN.

0% F R OB

al} E g

ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS OF
TIME, ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS,

SHi FANG SAN SHi Yi QIE FO,
+ ¥ = % — 1 #HO
A bk AF A A A B

B
|
A

ol
ofN #&
é.

Yi QIE PU SA MO HE SA,

— v X j& B O &

SEERTE

MAHA PRAJNA PARAMITA !

MO HE BO RE BO LUO Mi !

OF 3 & #» Ok B %
]. u

O !
o sk oF e o}
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Three Refuges
SAN GUI Y1
= R 1K

¥4 9

TOTHE BUDDHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS UNDERSTAND
THE GREAT WAY PROFOUNDLY, AND BRING FORTH THE BODHI MIND. (bow)

EAYA AFGYh, FAG] g A58 ol
Aele vk WAl skAaA
ZIi GUIT YT FO, DANG YUAN ZHONG SHENG,
B R K O % B X &£
AR, FUAFA
Ti JIE DA DAO, FA WU SHANG XIN.
N z» # 82 £ SO - ()
xﬂ 3=, T FAA @

TO THE DHARMA I RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS DEEPLY
ENTER THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (bow)

ZFER A AU 4=l A7l o] o7t
A& 7} vpekel A shAA] .

Zi GUT YT FA, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B tk &k *xO % B ® &£
AAdH, BTLFA

SHEN RU JING ZANG, ZHI HUI RU HAI.

N B OB B  HO )
AR, A E o s e

TO THE SANGHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS FORM
TOGETHER A GREAT ASSEMBLY (bow). HOMAGE TO THE SAGELY ASSEMBLY.(half-bow).

7ol AU, S| Uiy skgtste] A o7t SA shaAl.
Zi GUI YI SENG, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B th &k O % B * &£ -
AAe S, TELTA

TONG Li DA ZHONG, Yi QIE WU Al. HE NAN SHENG ZHONG.
HBHE RARO — & HO® vk T RO mw
SYdF A Felaa, 3FA For
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Universal Worthy Bodhisattva's Verse of Exhortation
PU XIAN PU SA JING ZH(‘)NG Ji
Sz Foo3k Y
R EE LR

2% 98300

THIS DAY IS ALREADY OVER, OUR LIVES ARE THUS SHORTER! WE’RE
LIKE FISH IN A POND WITH SHRINKING WATER, WHERE IS THE JOY?

Q5o0] oln] AuUgoy, B4k upeh o EQIth
SHi Ri YI GUO, MING Yi SUi JIAN,
£ B € B0 4 N K &

O~
Adol s, ®eF

2 ol A 27]7} Bo] ZOl5H oA A& & YAET
RU SHAO SHUI YU, STYOU HE LE ?
L S S B
2~ o =
o &4 o, A3 =2

Leader says / 4 #} 6f o / -1t
GREAT ASSEMBLY !

o 5o o !

DA ZHONG!!

X RO

9 %!

LET’S BE DILIGENT AND VIGOROUS, AS IF OUR OWN HEADS WERE AT STAKE.
BE MINDFUL OF IMPERMANENCE AND AVOID BEING LAX. AMITABHA !

nhgs] F-A s gsjor dot vdlel 22 = 11 AAH
DANG QiN JING JiN, RU JIU TOU RAN,

% B O & ke RO AR
324, o 75 d

DAN NIAN WU CHANG, SHEN WU FANG Yi. EMIi TUOFO!
chuk S A zbely A& A A olof s}

{2 ,/z}ﬁ o O’ 7 K RO o T W e B!
g9l 5 A A E9d, on g E!
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